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•	 Ümmargused tuletõkkeklapid Ø 100-400 mm

•	CE sertifitseeritud vastavalt standardile EN 15650

•	 Katsetatud vastavalt standardile EN 1366-2

•	 Klassifiseeritud vastavalt standardile EN 13501-3+A1 

•	 Tulekindlusklass EIS 60

•	 Korpuse tihedusklass C, laba tihedusklass 3 (Ø 200-400 mm), laba tihedusklass 1 
(Ø 100-160 mm) vastavalt standardile EN 1751

•	 Korrosioonikindlus vastavalt standardile EN 15650

•	 Klassifitseeritud kui C10000 (tsüklikatse) vastavalt standardile EN 15650

•	 Klapi juhtimine elektriline

•	Maksimaalne õhu liikumiskiirus läbi avatud klapi 12 m/s ja maksimaalne         	 	
rõhuvahe 1200 Pa

FDMC Tuletõkkeklapp
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Üldist
FDMC tuletõkkeklapid on mõeldud ventilatsioonisüsteemi avauste sulgemiseks, et takistada tule ja 
põlemisjääkide levimist ühest tuletõkkesektsioonist teise. Tulekahju korral tõuseb klapis temperatuur, kaitsme 
ühendusmaterjal sulab temperatuurimuutuse tagajärjel ja klapi laba sulgub vedru abil. Ajami korral tagastusvedru 
käivitub kui BAE 72B-S-i lähtestamisnupu vajutamisega aktiveeritakse termoelektriline käivitusseadis BAE 
72B-S või kui ajami elektrivarustus katkestatakse.
Klapp tihendatakse laba sulgumise järel silikoontihendiga suitsu läbitungimise vastu. Klapi laba on ümbritsetud 
termopaisuva tihendiga, mille maht suureneb ja muudab torustiku õhukindlaks.
Tuletõkkeklapi kontrollluuk peab asetsema nii, et oleks võimalik teostada kontroll- ja seadistustöid.

Tuletõkkeklapp on mõeldud töötamaks järgmistel tingimustel:
a)	õhuringluse maksimaalne kiirus: 12 m/s, maksimaalne rõhkude vahe: 1200 Pa;
b)	klapid võivad minna asendisse „SULETUD” ainult juhul, kui ventilaator või ventilatsiooniseade on välja 	

lülitatud. Eesmärk on kindlustada tuletõkkeklapi nõuetekohane sulgumine ja kindel talitlemine tulekahju 
korral;

c)	õhuringlus kogu klapi ristlõikes peab olema tagatud kogu pinna ulatuses ühtlaselt.

Tuletõkkeklapid on projekteeritud mõõduka kliimaga piirkondade jaoks vastavalt standardile EN 60 721-3-3.
Klapid sobivad kasutamiseks süsteemides, milles ei ole abrasiivseid, keemilisi ega kleepuvaid osakesi.
Temperatuur  klapi asukohas on lubatud vahemikus –20 °C kuni +50 °C.

Kasutatavad terminid:

v	 [m/s]	 õhu liikumiskiirus
∆p	 [Pa]	 rõhukadu
Lw	 [dB]	 helivõimsus tase
ξ	 [ ]	 kohalik takistustegur
ρ	 [kg/m³]	 õhutihedus
D	 [mm]	 läbimõõt
S	 [m2]	 pindala
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Konstruktsioon ja mõõdud
Klapi korpus on valmistatud kuumtsingitud teraslehest. Klapi laba on valmistatud tulekindlast asbestivabast 
mineraalkiudplaadist. Kinnitusdetailid on galvaaniliselt tsingitud.

Nimimõõt,
 D mm a (mm) Kaal (kg)

Vaba pind 
Sef (m

2) Ajam

100 - 3,1 0,0036 BLF
125 - 3,4 0,0068 BLF
160 - 3,8 0,0129 BLF
200 - 4,4 0,0222 BLF
250 9 5,5 0,0374 BLF
315 41,5 6,6 0,0630 BLF
400 84 8,2 0,1065 BLF

8

TPM 083/12

Fig. 8 Communication and control device BKS 24-1B
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AC
24V

damper position
operation

Reset
Test

open

closed
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failure

Connection through

conection can

Power supply AC 24V
Check test cca 35sec, starting with switching AC 24 on or pressing
«Reset/Test» button
Current failure, possible cause: • short circuit or interruption of 2-conductor wiring  
or damper failure (at BKN..) • Power supply AC 230V missing • defective 
thermoelectrical starting • smoke detector activated • exceeded operation time  

Failure saved in memory • Fault in system signalled, system check should be 
done
Damper (drive) turning into the direction of breakdown position
Damper (drive) in breakdown position
Damper (drive) turning into the direction of operating position

Damper (drive) in operating position

Signals and diagnosis

light diodes contacts Description

Cause/Coursestateopen closed alarm
closed

flashing

6 3

6 3

6 7
6 4

6 4

6 3

6 3

6 7

switched

closed closed

closed closed

closed closed

closed

closed

closed

closed

closed

closed

closed

closed

open open open

open

open

open

flashing

flashing

• damper blocked 

not available

4.1.  Dimensions

4. Dimensions, weights

Fig. 9  Fire damper FDMC, design with actuating mechanism

Position:
1 Damper casing
2 Damper blade
10 Inspection hole covering
14 BAE 72B-S thermoelectrical starting

mechanism
15 Actuating mechanism

1-	 Klapi korpus
2-	 Klapi laba
10-	 Ajam Sulgemisvedru
14-	 Termoelektriline käivitusseade BAE 

72B-S
15-	 Kontrollluuk

Elektriajamiga

9

TPM 083/12

4.2.  Weight and effective area

Fig. 11 Value “c”

Tab. 4.2.1. Weight and effective area

 Size
  D a Weight Effective area Sef [m ] Actuating mechanism

100 - 3,1 0,0036 BLF
125 - 3,4 0,0068 BLF
140 - 3,6 0,0092 BLF
150 - 3,7 0,0109 BLF
160 - 3,8 0,0129 BLF
180 - 4,1 0,0172 BLF
200 - 4,4 0,0222 BLF
225 - 4,7 0,0293 BLF
250 9 5,5 0,0374 BLF
280 24 6 0,0484 BLF
315 41,5 6,6 0,0630 BLF
350 59 7 0,0793 BLF
355 61,5 7,3 0,0821 BLF
400 84 8,2 0,1065 BLF

2

BUILT-IN EDGE

4.2.  Optional is possible use installation holders

Fig. 10  Fire damper FDMC - with installation holders

4.3.  For fire damper the open damper blade overlaps the damper body from dimension    250 by the 
“c” value. These values are specified in the Tab. 4.2.1

 Value has to be respected when projecting related air-conditioning duct.

Elektriajami ja kinnitus-
kronsteinidega (Built-in edge)

Ümarate tuletõkkeklappide korral ulatub avatud klapilaba 
klapi korpusest välja alates mõõdust Ø 250 mm suuruse „a” 
võrra (vt. joonist). 3.4.	 Seda suurust tuleb õhukonditsio-
neerimiskanalite projekteerimisel arvestada

TPM 083/12

7

Tab. 3.2.1. Weight and  effective area

 Size
  D a Weight Effective area Sef [m2] Actuating mechanism

100 - 3,1 0,0036 BLF

125 - 3,4 0,0068 BLF

140 - 3,6 0,0092 BLF

150 - 3,7 0,0109 BLF

160 - 3,8 0,0129 BLF

180 - 4,1 0,0172 BLF

200 - 4,4 0,0222 BLF

225 - 4,7 0,0293 BLF

250 9 5,5 0,0374 BLF

280 24 6,0 0,0484 BLF

315 41,5 6,6 0,0630 BLF

350 59 7,0 0,0793 BLF
355 61,5 7,3 0,0821 BLF

400 84 8,2 0,1065 BLF

3.2.  Weight and  effective area

4. Placement and Assembly

4.1.  Fire dampers are suitable for installation in arbitrary position in vertical and horizontal passages 
of fire separating constructions. Damper assembly procedures must be done so as all load 
transfer from the fire separating constructions to the damper body is absolutely excluded. 
Back-to-back air-conditioning piping must be hung or supported so as all load transfer from the 
back-to-back piping to the damper is absolutely excluded.

3.3.  For fire damper the open damper blade overlaps the damper body from dimension    250 by the 
“a” value. These values are specified in the Tab. 3.2.1

 Value has to be respected when projecting related air-conditioning piping.

Fig. 4 Value “a”
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Tuletõkkeklapi juhtimine

1.	 Ajamiga juhtimine

1.1  Mudel .40, .50
-- Tuletõkkeklapp ajamiga BLF 24-T või BLF 230-T. 
Toiteallikaga AC/DC 24 V või 230 V ühendamise 
järel viib ajam klapilaba tööasendisse „AVATUD” 
ning surub samal ajal kokku selle tagastusvedru. 
Kui ajam on pinge all, siis on klapilaba asendis 
„AVATUD” ja tagastusvedru on kokku surutud. Vajalik 
aeg pöördklapi laba täielikuks avanemiseks asendist 
„SULETUD” asendisse „AVATUD” on maksimaalselt 
140 sekundit. Kui käitav elektrivool katkeb (toitepinge 
kadumise, termoelektrilise ajami aktiveerumise või 
termoelektrilise käivitusmehhanismi BAE 72B-S 
lähtestamisnupu vajutamisel), viib tagastusvedru 
klapilaba avariiasendisse „SULETUD”. Laba 
ümberpaiknemise aeg asendist „AVATUD” asendisse 
„SULETUD” on maksimaalselt 16 sekundit. Toitepinge 
taastumisel (laba võib olla mis tahes asendis) hakkab 
ajam viima klapilaba tagasi asendisse „AVATUD”.
Kolme termokaitset Tf1 ja Tf2/Tf3 sisaldav termoelektriline käivitusmehhanism BAE 72B-S on elektriajami 
koostisosa. Need kaitsmed aktiveeritakse, kui temperatuur ületab +72 °C (kaitse Tf1 siis, kui temperatuur 
klapi ümber, ja kaitsmed Tf2/Tf3 siis, kui temperatuur õhukonditsioneerimistorustiku sees ületatakse). 
Kui termokaitse Tf1 või Tf2/Tf3 aktiveeritakse, katkeb elektrivool jäädavalt ja pöördumatult ning 
käitusmehhanism viib kokkusurutud vedru abil klapilaba avariiasendisse „SULETUD”.

Belimo ajamid BLF 24-T-ST(24-ST) BLF230-T

Nimipinge AC 24 V 50/60 Hz
DC 24 V AC 230 V 50/60 Hz

Võimsustarve  - mootori töö ajal
                        - seisu ajal

5 W 
2,5 W

5 W 
3 W

Suurusmõõt 7 VA (Imax 5,8 A @ 5 ms) 7 VA (Imax 150 mA @ 10 ms)
Kaitseklass III II
Kaitseaste IP 54
Töötamisaeg   - mootor

                - tagastusvedru
40...75 s

~20 s
Keskkonna temperatuur

- normaalrežiim
- ohutu režiim
- temperatuur mittetöötamisel

–30 °C...+50 °C 
Ohutu seisund küündib kuni max 75 °C

–40 °C...+50 °C
Ühendus         - mootor

               - lisalüliti
kaabel 1 m, 6 × 0,75 mm2 
kaabel 1 m, 2 × 0,75 mm2

(BLF 24-T-ST) pistikühendustega

Termokaitsmed Tf2/Tf3: kanali sisetemperatuur 72 °C
Tf1: kanali välistemperatuur 72 °C

3

BAE 72B­S

  Operation of the dampers does not depend on the direction of air circulation. The dampers can
  be located in an arbitrary position.

Dampers are suitable for systems without abrasive, chemical and adhesive particles.

  Dampers are designed for macroclimatic areas with mild climate according to EN 60 721­3­3.

  Temperature in the place of installation is permitted to range from ­ 20°C to + 50°C.

  Design with actuating mechanism

  Design with an actuating mechanism BLF 230­T or   BLF 24­T (further only "actuating mecha­
nism"). After being connected to power supply AC/DC 24V or 230V, the actuating mechanism
displaces the damper blade into operation position "OPEN" and at the same time it pre­stretches
its back  spring. When  the actuating mechanism  is  under  voltage,  the damper blade  is  in  the
position "OPEN" and the back spring is pre­stretched. Time needed for full opening of the flap
blade  from  the position  "CLOSED"  to  the position  "OPEN"  is maximum 140s.  If  the actuating
power supply  is cut off  (due  to  loss of supply voltage, activation of  thermoelectrical actuating
mechanism or pushing the reset button on the thermoelectrical starting mechanism BAE 72B­S),
the back spring displaces the damper blade into the breakdown position "CLOSED". The time of
displacing the blade from the position "OPEN" to the position "CLOSED" takes maximum 16 s. In
case that  the power supply  is restored again (the blade can be  in any position),  the actuating
mechanism starts to re­displace the damper blade into the position "OPEN".

  A thermoelectrical starting mechanism BAE 72B­S, which contains three thermal fuses Tf1 and
Tf2/Tf3,  is  a  part  of  the  actuating mechanism.  These  fuses  are  activated  when  temperature
+72 °C has been exceeded (the fuse Tf1 when the temperature around the damper and the fuses
Tf2/Tf3 when the temperature inside the air­conditioning piping has been exceeded). After the
thermal fuse Tf1 or Tf2/Tf3 has been activated, the power supply is permanently and irreversibly
cut off and the actuating mechanism, by means of the pre­stretched spring, displaces the damper
blade into the breakdown position "CLOSED".

  Signalling of blade positions "OPEN" and "CLOSED" is ensured by two firmly set integrated limit
switches.
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1.2  Mudel .60 - FDMC ajami ning kommunikatsiooni- ja toiteseadmega BKN
-- Seadmega BKN 230-24 ning ajamiga BLF 24-T-ST. 
Sellise juhtmise korral on lihtsustud elektriühenduste 
tegemine ja tuletõkkeklapiga ühendamine. Lisaks 
hõlbustab kohapealset kontrolli ja võimaldab 
tuletõkkeklappide keskset juhtimist ning kontrollimist 
lihtsa kahesoonelise juhtmestiku abil.
BKN 230-24 töötab detsentraliseeritud võrguseadmena 
ajami BLF 24-T-ST varustamiseks tagasitõmbeajamiga 
ühelt poolt ja teiselt poolt annab see edasi signaali 
klapi asendite TÖÖ ja RIKE kohta läbi kahesoonelise 
juhtmestiku keskusesse. Juhtkäsk keskusest SISSE 
LÜLITATUD – VÄLJA LÜLITATUD läheb BKN 230-24 
kaudu läbi sama juhtmestiku ajamisse.
Ühenduse lihtsustamiseks on ajam BLF 24-T-ST 
varustatud ühenduspistikutega, mis sisestatakse otse BKN 230-24 pesadesse. BKN 230-24 on varustatud 
juhtme ja europistikuga 230 V elektrivõrku ühendamiseks.
Kahesooneline juhe ühendatakse BKN 230-24 külge klemmide 6 ja 7 abil.
Kui ajamit on tarvis juhtida ilma ühegi signaalita keskusest, saab seda sisse lülitada klemmide 3 ja 
4 sildamise teel. BKN 230-24 roheline LED-märgutuli põleb, kui ajamis on pinge (AC 24 V). Kui BAE 
72-S nupp sisse lülitatakse või elektrivool katkestatakse (nt signaaliga ELEKTRILISELT TULEKAHJU 
SIGNALISATSIOONILT), läheb tuletõkkeklapp asendisse „RIKE“.
Seade BKN 230-24 tuleb paigaldada klapi lähedusse. See on vajalik lihtsama ühenduse loomiseks 
ajamiga mis on varustatud BKN 230-24 seadmega.

Description Data sheet name
Electrical accessories Auxiliary switch, 2 x SPDT, 6 A (2.5 A), AC 250 V SN2-C7

Cable set with plug, L = 0.5 m for BF.. and BLF.. on communication and 
power supply units

ZST-BS

Blanking cover (has no duct sensor function) for BAE.. ZBAE0
Spare thermoelectric tripping device for BAE.., duct inside temperature 
72°C

ZBAE72

Spare thermoelectric tripping device for BAE.., duct inside temperature 
95°C, colour green

ZBAE95

Communication and power supply unit for integration in SBS control 
networks

BKN230-24

Communication and power supply unit for integration in SBS control and 
MP bus networks

BKN230-24-C-
MP

Mechanical accessories Adapter with clamp for rotary axes up to 20 mm for BF.. and BLF.. ZK-BF
Adapter with DM18 rotary axis, L = 33 mm for BF.. and BLF.. ZA18-BF
Adapter 12/8 mm for BF.. and BLF.. ZA8-BF
Adapter 12/11 mm for BF.. and BLF.. ZA11-BF
Bracket for SN2-C7 auxiliary switch for BF.. and BR.. ZSN-BF

Electrical installation

Wiring diagrams

AC/DC 24, open-close

S1 S2 S3 S4 S5 S6 

 <5°  <80° 

2 1 

T ~ 

BAE72B-S Tf1 Tf2 Tf3 LED 

Connection by means of plug 
at communication and power 
supply units:
Application examples for the 
integration into monitoring 
and control systems or into 
bus networks can be in the 
documentation of the connected 
communication and power supply 
unit (see "Accessories").

BLF24-T-ST Spring-return actuator 90°, AC/DC 24 V, 6 Nm / 4 Nm,  
with BAE.., with plug

Accessories

www.belimo.com BLF24-T-ST • en-gb • 2012-09-28 • Subject to modification 3

        BLF24-T(-ST)           AC/DC 24 V  

BLF24-T-ST: teostus ühendus-
pistikutega võrguühenduse ja 
kontrolleri BKN230-24 jaoks.

Võimalik on paralleelühendus 
teise ajamiga. Pöörake tähelepanu 
toitesisendi andmetele.

BLF230-T Spring-return actuator 90°, AC 230 V, 6 Nm / 4 Nm, 
with BAE..

www.belimo.com BLF230-T • en-gb • 2012-09-28 • Subject to modification 3

!
Notes • Caution: Power supply voltage!

• Parallel connection of other actuators possible. Note the performance data.

Wiring diagrams

AC 230 V, open-close

S1 S2 S3 S4 S5 S6 

 <5°  <80° 

2 1 

N L1 

BAE72B-S Tf1 Tf2 Tf3 LED 

Cable colours:

1 = blue 
2 = brown

S1 = white 
S2 = white 
S3 = white 
S4 = white 
S5 = white 
S6 = white

Electrical installation

Dimensional drawings

5
7

.6

5
7

185

155

93 18

8
0

1
2

.2

4
9

6.5

10 25

120

9
8

Dimensions [mm]

         AC 230 V          BLF230-T  

Kaabli värvid:
1 - sinine
2 - pruun

S1 - valge  
S2 - valge  
S3 - valge  
S4 - valge  
S5 - valge  
S6 - valge  

Toitevõrgust eraldamiseks peab   
polaarseid juhte eraldav seade 
olema eemal (minimaalne kontakti-
devaheline kaugus 3 mm).

Võimalik on paralleelühendus 
teise ajamiga. Pöörake tähelepanu 
toitesisendi andmetele.

5

Nominal voltage AC 230V 50/60Hz

Power consumption 3,5 W (operating position)

Dimensioning 11 VA (including actuating mechanism)

Protection Class II

Degree of protection IP 42

Ambient Temperature
Storage Temperature

­ 30 °C � + 50 °C
­ 40 °C � + 50 °C

Connection ­ mains
  ­ drive
  ­ terminal board

Cable 0,9 m with EURO plug of 26 type
6 pole plug, 3 pole plug

screw terminals for conductor 2x1,5 mm

BAE 72B­S

BKN 230­24

  Design with  the communication and supply device BKN 230­24 and the actuating mechanism
BLF 24­T­ST. It simplifies electrical wiring and interconnection of fire damper. It facilitates on site
check and enables central control and checks of fire damper by means of a simple 2­conductor
wiring.

  BKN 230­24 functions as a decentralized network device for supplying the actuating mechanism
BLF 24­T­ST with a spring back drive on one hand and on the other hand it transmits the signal
information  about  the  fire  damper  position  OPERATION  and  FAILURE  through  2­conductor
wiring  to  the  central.  Control  command  SWITCHED ON  ­  SWITCHED OFF  from  the  central
through BKN 230­24 goes through the same wiring to the actuating mechanism.

  To simplify the connection, the actuating mechanism BLF 24­T­ST is equipped with connecting
plugs that are inserted directly to BKN 230­24. BKN 230­24 is supplied with a conductor and an
EURO plug to be connected to the 230V mains.

  2­ conductor wiring is connected to BKN 230­24 by means of terminals 6 and 7.
  If the drive is supposed to be controlled without any signal from the central, it can be switched on

by means of a bridge between the terminals 3 and 4. A green LED pilot light on BKN 230­24 is
on when voltage is present in the drive (AC 24V). If the button on BAE 72­S is switched on or if
the power supply (e.g. by a signal from ELECTRICAL FIRE SIGNALISATION) is disconnected,
the fire damper position will be "FAILURE".
Communication and supply device BKN 230­24 has to be placed near the damper. It is necessary
for easy connection of  actuating system equipped by BKN 230­24 device.

  Design with the communication and supply device
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Belimo kommunikatsiooni- ja 
toiteeseade BKN 230-24

Nimipinge AC 230 V 50/60 Hz
Võimsustarve 3,5 W (tööasendis)
Suurusmõõt 11 VA (koos käitusmehhanismiga)
Kaitseklass II
Kaitseaste IP 42
Keskkonna temperatuur
Hoiutemperatuur

–30 °C...+50 °C
–40 °C...+50 °C

Ühendus
- võrk
- ajam
- klemmliist

kaabel 0,9 m koos europistikuga tüüp 26
6-pooluseline pistik, 3-pooluseline pistik
kruviklemmid juhtmele 2 × 1,5 mm2

2.	 Kontrollerid
-- Kommunikatsiooni- ja juhtseadet BKS 24-9A kasutatakse 1 kuni 9 käitusmehhanismiga BLF 24-T-ST 
tuletõkkeklapi rühmajuhtimiseks ning kontrollimiseks ühenduses toite- ja kommunikatsiooniseadmega 
BKN 24-230. Tuletõkkeklappide asendite signaliseerimine on individuaalne; siibreid saab juhtida ja 
katsetada üksnes rühmaviisiliselt. BKS 24-9A on ette nähtud kasutamiseks jaotuskilbis ning see näitab 
ühendatud tuletõkkeklappide tööolukordi ja rikketeateid. Võimalik on märku anda sellistest funktsioonidest 
nagu tuletõkkeklapi asend ja rikketeated või edastada neid süsteemile integreeritud lisalülitite abil. 
BKS 24-9A saab signaale seadmest BKN 230-24 kahesoonelise juhtme kaudu ja väljastab juhtkäsud. 
Tuletõkkeklapi korralikust töötamisest annavad märku kaks LED-dioodi:

Juhtimine sisse lülitatud = asend TÖÖ
Juhtimine välja lülitatud = asend RIKE

Kui tuletõkkeklapid ei jõua ettenähtud asendisse ümberpaiknemiseks vastuvõetava aja jooksul, hakkab 
vastav valgusdiood RIKE vilkuma ja kontakt K1 avatakse (praegune rike). Kui vigane tuletõkkeklapp lõpuks 
jõuab oma ettenähtud asendisse, suletakse K1 ja rikketeate märgutuli süttib (rike on mällu salvestatud).
K2 – lisakontakti – kasutatakse pöördklapi asendi teadaandmiseks ülemseadmele. Selle lisakontakti 
funktsiooni saab programmeerida klemmi 14 kaudu all oleva tabeli andmete põhjal. 

Monitoring of motorized fire 
and smoke dampers in combi-
nation with the Communication
and Control Units BKS24-1B 
or BKS24-9A

Mode of operation
The BKN230-24 also functions as a dis-
tribution power unit for supplying the
BF..24..-ST, BLF24(-T)-ST spring-return
actuators that is connected to it.
Another of its functions is to signal the
NORMAL and SAFE positions of the dam-
per (from the switches in the spring-return
actuators) to the central control panel over
a 2-wire conductor. The same conductor
is used for transmitting the ON/OFF con-
trol command from the control panel to
the damper actuator via the BKN230-24.

Installation and connections
To simplify installation and connection,
the spring-return actuator is fitted with
connectors which plug directly into the
BKN230-24 unit.
The 2-wire conductor is connected to the
terminals 6 and 7. The terminals 1 and 2
are for the direct connection of thermal
trips or smoke detectors.

Functional testing
If it is proposed to test the actuator with-
out the BKS24... unit connected, it can be
switched to NORMAL mode by fitting a
jumper between terminals 3 and 4.
The green LED in the BKN230-24 unit is
bright when power (AC 24 V) is available
at the actuator.
The SAFE damper position can be
checked either by pressing the push-
button on the BAE72-S unit or by inter-
rupting the power supply.

Product features

Plug-in connections.

Power supply to damper actuators via
plug-in contact (AC 24 V from safety iso-
lating transformer).

Schematic diagrams see over.

Communication and Power Supply Unit BKN230-24

Dimensions

BKN230-24
1
2
3
4
5
6
7

a

b

1)

1) Jumper factory-fitted. Can be removed if necessary to be replaced by a thermoelectric trip.
(The safety function will be triggered if terminals 1 and 2 are not linked).

2) Jumper only used for commissioning purposes and without BKS24-... !

2)

M

Power supply
AC 230 V

2-wire conductor
to BKS24-...

BAE72-S
BLF24-ST, BLF24-T-ST
BF(G)24-T-ST, BF..24-ST

Wiring diagram

Connection
• Power supply Cable 0.9 m with Euro-plug type 26
• Actuator Plug 6 poles, plug 3 poles
• Screw terminals for wire 2 × 1.5 mm2

Power consumption 3.5 W (NORMAL position)

For wire sizing 11 VA (incl. spring-return actuator)

Nominal voltage AC 230 V  50/60 Hz

Nominal voltage range AC 198…264 V

Technical data BKN230-24

Maintenance maintenance free

Ambient temperature range – 20... + 50 °C
Non-operating temperature – 40... + 80 °C
Humidity test to EN 60335-1

EMC CE according to 89/336/EEC, 92/31/EEC, 93/68/EEC
Low Voltage Directive CE according to 73/23/EEC

Protection class II (all insulated)

Weight 550 g
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Kahesooneline juhe 
BKS24...le

Võrk
AC 230 V  
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BKS 24-9A kontaktid K1 ja K2

Funktsioonikontakt K1 K2 lisakontakti programmeerimine
Olukord Olek Funktsioon Ühendusviis Olek

Praegune rike Kontakt K2 on suletud, kui kõik 
tuletõkkeklapid on avatud

Riket ei ole Kontakt K2 on suletud, kui 
tuletõkkeklapp nr 1 on avatud
Kontakt K2 on suletud, kui kõik 
tuletõkkeklapid on suletud      avatud

Talitlust saab kontrollida asendis ”TÖÖ” nupu TEST vajutamise teel. Nupu allhoidmise ajal pöördub 
pöördklapilaba asendisse RIKE. Rikkefunktsiooni näitab teade „RIKE”.

Belimo kontroller BKS 24-9A

Nimipinge AC 24 V 50/60 Hz
Võimsustarve 3,5 W (tööasendis)
Suurusmõõt 5,5 VA
Kaitseklass III (ohutu madalpinge)
Kaitseaste IP 30
Keskkonna temperatuur 0 °C...+50 °C
Ühendus Kruviklemmid juhtmele 2 × 1,5 mm2

14

BKS24-9A Communication and control unit
in combination with BKN230-24 or BKN230-24-C-MP

2 / 3 T3-BKS24-9A • en • v2.1 • 11.2009 • Subject to changes www.belimo.com

Electrical installation

Wiring diagram ~ 

13 

T 

~ 

10 

T 

11 

12 

14 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

16 

15 

17 

18 
BKN230-24

BKN230-24-C-MP

BKN230-24

BKN230-24-C-MP
a1 ... a9

b1 ... b9

Contact K1 and auxiliary contact K2 Function contact K1

Situation Status

Alarm 15 16

15 16No alarm
15 16

15 16

Programming auxiliary contact K2

Function Wiring Status

Contact K2 closed, when all 
Dampers OPEN

14 11

~

T

14

14

12Contact K2 closed, when 
Damper No. 1 OPEN

14 11

~

T

14

14

12 17 18

Contact K2 closed, when all 
Dampers CLOSED

14 11

~

T

14

14

12

left open

Operating controls and indications

1

3
2

5
6

7

9

8

4

1 Retaining-Clip
2 Label for zone identification
3 Label for damper identification
4 LEDs red (Fault)
5 Pushbutton PRG.
6 LED green  

(NORMAL position)
7 LED yellow  

(SAFE position)
8 Pushbutton TEST
9 Terminal connectors

Product features (Continued)

Installation and connections The BKS24-9A unit can be clipped directly onto a 35 mm DIN mounting rail and external wiring is 
connected by two 9-pin terminal connectors.

Functional testing Functional testing can be performed by pressing the TEST pushbutton. While this button is held 
depressed, the dampers run to the SAFE position.
Any malfunctions are indicated by the internal FAULT LEDs.

Fire zoning The required fire zones must be taken into account when making the groupings and when wiring 
the BKS24-9A unit.

Programming input for auxiliary contact K2

Fault K1

Group alarm fire dampers 1 … 9

Auxiliary contact K2
Function to be programmed by appropriate wiring of 
terminal 14 

Notes
• Connect via safety isolation transformer.
• Relay contacts K1 and K2 are shown without 

power applied.

!
Control
ON (Normal) / OFF (Safe)

Dimensions [mm]

Dimensional drawings

105 20

41 10

58

9
5

4
5

6
2

9
0

Common input

........

........

Programmeerimissisend
K1 lisakontakti jaoks

Sisse-/väljalülitamine  

K1 rike
BSK 1-9 rikete summa

K2 lisakontakt
Selle funktsiooni saab programmeerida, ühendades 
vastavalt klemmi 14.

ühine sisend

NB! Releekontaktid on kujutatud pingestamata.
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-- Kotrollerit BKS 24-1B kasutatakse ajamiga BLF 24-T-ST tuletõkkeklappide juhtimiseks ning kontrollimiseks 
ühenduses toite- ja kommunikatsiooniseadmega BKN 230-24. BKS 24-1B saab infot tuletõkkeklapi 
olukorra kohta toite- ja kommunikatsiooniseadme BKN 230-24 kaudu ning väljastab juhtkäsud. Seade 
on mõeldud jaotuskilpi sisseehitamiseks. Seadme esiküljel olevad valgusdioodid annavad märku 
tuletõkkeklapi tööolukorra ja kogu süsteemi rikete kohta. Potentsiaalita lisakontaktid võimaldavad 
ühendust ülemjuhtimissüsteemiga (tuletõkkeklapi asendist märkuandmine, rikketeated, ventilaatorite 
lahutamine jne).
Kui vilkuv roheline LED-märgutuli annab märku pöördklapi laba liikumise kohta ettenähtud asendisse, 
siis sama märgutuli teatab vajalikku asendisse jõudmisest pideva põlemisega. Kui tuletõkkeklapp ei 
jõua ettenähtud aja jooksul vajalikku asendisse, siis hakkab LED-märgutuli vilkuma ja samal ajal on 
rikkekontakt aktiivne. Kohe kui klapilaba jõuab ettenähtud asendisse, kontakt inaktiveeritakse. LED-
märgutuli jätkab vilkumist, kui riket ei deblokeerita nupu RESET (lähtestamine) abil.

Kontroller BKS 24-1B

Belimo kontroller BKS 24-1B

Nimipinge AC 24 V 50/60 Hz
Võimsustarve 2,5 W (tööasendis)
Suurusmõõt 5 VA
Kaitseklass III (ohutu madalpinge)
Kaitseaste IP 30
Keskkonna temperatuur 0 °C...+50 °C

Ühendus ZSO-11 pistikühendus, mis ei ole BKS 24-1B koostisosa. ZSO-11 
pistikühendusel on kruviklemmid 11 × 1,5 mm2

Signaalid ja diagnoosid
Valgusdioodid Kontaktid Kirjeldus

Avatud Suletud Häire Olek Põhjus/kulgemine

Väljas Väljas Väljas Toiteallikas AC 24 V puudub

Sees Sees Sees Kontrollkatse u 35 s, alates AC 24 sisselülitamisest või nupu „Reset/
Test” vajutamisest

Control and monitoring of
motorized fire and smoke dam-
pers in combination with the
Communication and Power
Supply Unit BKN230-24

Mode of operation
The BKS24-1B unit receives status infor-
mation about the fire and smoke damper
and issues control commands to it via
the Communication and Power Supply
Unit BKN230-24.

LEDs on the front of the unit signal the
operating status of the damper and the
presence of faults anywhere in the
system.

Floating auxiliary contacts allow the
unit to be linked into higher level systems
(such as damper end position indicators,
fault alarms, fan enabling, etc.).

Function testing of the fire and smoke
damper systems by pressing the 
“RESET/TEST” pushbutton.

Accessory
ZSO-11 plug socket suitable for 35 mm
DIN rail mounting.

Detailed functional sequences see
over.

Typical wiring diagram see over.

Communication and Control Unit BKS24-1B

Dimensions

T ~AC 24 V

Fault

SAFE damper
position

NORMAL
damper position

Connect via
safety isolating
transformer!

2

10

1

5

Reset
Test

AC
24 V

BKS24-1B

6

4

3

7

8

Control
ON / OFF

Connections
interchangeable

optional external
pushbutton

9

11
2-wire conductor
to BKN230-24

a

b

Open

Close

Alarm
Reset
Test

Note: Relay contacts are shown without power applied.

Wiring digram

Power consumption 2.5 W 

Auxiliary switches 6 A (2 A), AC 24 V
Protection class (safety low voltage)

Connection Submagnal connector 11 pole, suitable for ZSO-11 socket
(ZSO-11 plug socket not included, order separately!)

For wire sizing 3 VA

Nominal voltage AC 24 V   50/60Hz
Nominal voltage range AC 19.2...28.8 V

Technical data BKS24-1B

Maintenance maintenance free

Degree of protection IP 30
Ambient temperature range 0...+ 50 °C
EMC CE according to 89/336/EEC

Weight 150 g

Damper in the safe position

Causes / Sequence

No AC 24 V power supply

Signalling and diagnosis

LEDs

AlarmOpen Close

Contacts Description

OFF OFF OFF

ON ON ON
Test run ca. 35 s, triggered by: AC 24 V energising or by pressing
“Reset / Test”

flash

Status

OFF OFF
New fault, possible causes: • Short-circuit or open-circuit in 2-wire conductor
or damper fault (BKN...) • No AC 230 V • Defective thermal trip • Smoke
detector triggered • Running time exceeded  • Damper jammed

6 3

6 3

6 3

OFF OFF ON
Stored fault • Signal given that there has been a fault in the system and it
should be checked6 3

flash 6 4OFF OFF Damper (actuator) moving to the safe position

OFF OFF 6 4ON

flash 8 7OFF OFF Damper (actuator) moving to the operating position

OFF OFF 8 7ON Damper in the operating position

p
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35 20 70

ZSO-11 BKS24-1B

65

BKS24-1B

ZSO-11: Width = 38 mm

d
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BC

III

2-sooneline juhe 
BKN320-24-le

Ühendus läbi eraldustrafo.  

Väline nupp – 

valikuliselt

Klapi avariiasend

Ühendused 
võivad olla ära 
vahetatud

NB! Releekontaktid on kujutatud pingestamata.

Reset
Test

Sisse-/välja
lülitamine

Rike

Klapi tööasend

Reset

Test

Avatud

Suletud

Häire
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Signaalid ja diagnoosid
Valgusdioodid Kontaktid Kirjeldus

Avatud Suletud Häire Olek Põhjus/kulgemine

Väljas Väljas Vilkuv

Praegune rike, võimalik põhjus: • lühis või katkestus 2-soonelises 
juhtmes või tuletõkkeklapi rike (BKN-i juures) • toitepinge AC 230 V 
puudub • vigane termoelektriline käivitus • suitsuandur aktiveeritud • 
toimeaeg ületatud • tuletõkkeklapp blokeeritud

Väljas Väljas Sees Mällu salvestatud rike • Süsteemis on rikkest märku antud, tuleb 
teha süsteemi kontroll

Väljas Vilkuv Väljas Tuletõkkeklapp (ajam) pöördub avariiasendi suunas

Väljas Sees Väljas Tuletõkkeklapp (ajam) on avariiasendis I

Vilkuv Väljas Väljas Tuletõkkeklapp (ajam) pöördub tööasendi suunas

Sees Väljas Väljas Tuletõkkeklapp (ajam) on tööasendis E

Tehnilised andmed
Rõhukao leidmine:

∆p - rõhukadu (Pa)

ξ - kohalik takistustegur

ρ - õhutihedus (kg/m³)

v - õhu kiirus (m/s)

Õhutiheduse ρ=1,2 kg/m³

Kohalik takistustegur ξ (-)
D 100 125 160 200 250 315 400
ξ 2,736 2,099 1,272 0,636 0,344 0,159 0,085

Müra andmed
Akustilise võimsuse tase, korrigeeritud filtriga A:

LWA	 [dB(A)]	 A-helivõimsustase
LW1	 [dB]	 helivõimsustase LW1 1 m2 ristlõike kohta (vt tabelist)
S	 [m2]	 klapi efektiivne pindala
KA	 [dB]	 A-korrektsiooni

Akustilise võimsuse tase oktaavi ulatuses:

LWoct	 [dB]	 akustilise võimsuse spekter oktaavi ulatuses
LW1	 [dB]	 helivõimsustase LW1 1 m2 ristlõike kohta (vt tabelist)
S	 [m2]	 klapi efektiivne pindala
Lrel	 [dB]	 heli suhteline tase, mis väljendab spektri kuju (vt tabelist)

FDMC.grf

Õhukiirus v (m/s)

R
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p t
 (P
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 2020
1

2
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5
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10

20

30

50
70

100

200
ξ 3,5 3,0 2,5 2,0 1,5 1,00,8

0,6

∆p = ξ * ρ * (v2 / 2) 0,4

0,2

LWA = LW1 + 10 log(S) + KA

LWoct = LW1 + 10 log(S) + Lrel
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Helivõimsustase LW1 1 m2 ristlõike kohta

ξ (-)
v (m/s) 0,1 0,2 0,3 0,4 0,6 0,8 1 1,5 2 2,5 3 3,5

2 9,0 11,5 14,7 16,9 20,1 22,3 24,1 27,2 29,4 31,2 32,6 33,8
3 16,7 22,1 25,3 27,5 30,7 32,9 34,6 37,8 40,0 41,7 43,2 44,4
4 24,2 29,6 32,8 35,0 38,1 40,4 42,1 45,3 47,5 49,2 50,7 51,9
5 30,0 35,4 38,6 40,8 44,0 46,2 47,9 51,1 53,3 55,1 56,5 57,7
6 34,8 40,2 43,3 45,6 48,7 51,0 52,7 55,8 58,1 59,8 61,2 62,4
7 38,8 44,2 47,3 49,6 52,7 55,0 56,7 59,9 62,1 63,8 65,2 66,4
8 42,3 47,7 50,8 53,1 56,2 58,4 60,2 63,3 65,6 67,3 68,7 69,9
9 45,4 50,7 53,9 56,1 59,3 61,5 63,3 66,4 68,6 70,4 71,8 73,0

10 48,1 53,5 56,6 58,9 62,0 64,3 66,0 69,1 71,4 73,1 74,5 75,7
11 50,6 56,0 59,1 61,4 64,5 66,7 68,5 71,6 73,9 75,6 77,0 78,2
12 52,8 58,2 61,4 63,6 66,8 69,0 70,7 73,9 76,1 77,9 79,3 80,5

A-korrektsioon

v (m/s) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
KA (dB) –15,0 –11,8 –9,8 –8,4 –7,3 –6,4 –5,7 –5,0 –4,5 –4,0 –3,6

Suhteline tase, mis väljendab spektri kuju Lrel

Suhteline tase (dB)
Oktaavriba kesksagedus f(Hz)

v (m/s) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
2 –4,5 –6,9 –10,9 –16,7 –24,1 –33,2 –43,9 –56,4
3 –3,9 –5,3 –8,4 –13,1 –19,5 –27,6 –37,4 –48,9
4 –3,9 –4,5 –6,9 –10,9 –16,7 –24,1 –33,2 –43,9
5 –4,0 –4,1 –5,9 –9,4 –14,6 –21,5 –30,0 –40,3
6 –4,2 –3,9 –5,3 –8,4 –13,1 –19,5 –27,6 –37,4
7 –4,5 –3,9 –4,9 –7,5 –11,9 –17,9 –25,7 –35,1
8 –4,9 –3,9 –4,5 –6,9 –10,9 –16,7 –24,1 –33,2
9 –5,2 –3,9 –4,3 –6,4 –10,1 –15,6 –22,7 –31,5

10 –5,5 –4,0 –4,1 –5,9 –9,4 –14,6 –21,5 –30,0
11 –5,9 –4,1 –4,0 –5,6 –8,9 –13,8 –20,4 –28,8
12 –6,2 –4,3 –3,9 –5,3 –8,4 –13,1 –19,5 –27,6

Arvutuskäigu näide:
	 Tuletõkkeklapp FDMC 250
	 V = 1000 m3/h
	 ρ = 1,2 kg/m³
	 Oktaavi ulatus 1000 Hz
	 Sef = 0,0374 m2

Arvutus:	 v [m/s] = (V [m3/h] / 3600) / Sef [m
2]

		  v = 7,43 m/s
Tabelist:	 ξ = 0,344
Arvutus:	 ∆p = ξ * ρ * (v2/2) = 0,344 * 1,2 * (7,432/2) = 11,4 Pa

Andmed tabelist:	

		  LW1 = 48,8 dB
		  KA = –6,1 dB
		  Lrel = –11,5 dB (1000 Hz korral)

Arvutus:	 LWA = LW1 + 10 log(Sef) + KA = 48,8 + 10 log(0,0374) – 6,1 = 28,5 dB
		  LWoct = LW1 + 10 log(Sef) + Lrel = 48,8 + 10 log(0,0374) – 11,5 = 23,1 dB
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Markeerimine

Tähis Toruühenduse 
mõõt

Ajam

Näidis: FDMC 200-.40 TPM 083/12

Toode:
FDMC = Tuletõkkeklapp

Mõõt: = Toruühenduse mõõt (mm)

Ajam:
.40 = BLF 230-T ajamiga
.50 = BLF 24-T ajamiga
.60 = BKN 230-24 kontrolleri ja BLF 24-T-ST ajamiga

NB! BKN 230-24 kontroller tuleb paigaldada klapi lähedale. See on vajalik seadmega 
BKN 230-24 varustatud käitussüsteemi hõlpsaks ühendamiseks.

Tootele paigaldatud etikett:

.40FDMC Ød

TPM 083/12

16

Fig. 17 Communication and Control Device BKS 24-9A

technical specifications

design acc. dle Tab. 2.3.1.

size

type

FDMC 180 TPM 083/12- .40 

V. DATA OF THE PRODUCT

11. Data label

11.1. Data label is placed on the body of fire damper.

Fig. 18 Data label

IV. ORDERING INFORMATION

10. Ordering key




